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１．はじめに

　仁平（1984）は、同じ文字をはやい速度で繰り返し書き続ける方法「急速反復書字（rapidly repeated writing, RRW ）」が、意図していた文字とは全く別の文字を書いてしまう書字スリップを、実験的に引き起こすのに有効であることを見出した。RRWによって引き起こされるスリップは、Norman（1981）による行為のスリップの分類によると、Capture errorsと呼ばれるものである。すなわち、ある指定された文字を書字すると、その文字を書くための書字スキーマと部分的に共通する別な文字の書字スキーマにも活性化が及ぶ。この別の文字の方が、使用頻度が高い場合、あるいは最近使用されたばかりのものである場合、その文字の書字スキーマがトリガーされやすいために書字スリップが起こると考えられる。

　本研究では、日本人と韓国人に、それぞれ平仮名とハングルを反復書字してもらう実験を行った。母国語文字の書字については強い行為スキーマが形成されているが、他国の文字ではそうでないため、仁平が観察したような書字スリップは母国語の言語内で起き、外国語や、複数の言語をまたがっては起きにくいと予想された。

２．方　法

　被験者は、日本人は大学1年から4年生の男女計38名、韓国人は日本語学校ビギナークラスの生徒の男女計24名と、日本に留学生として在籍する大学1年生の男女計16名である。このうち、実験を途中でやめてしまった者や筆跡が読めなかった者を除き、日本人、韓国人とも各30名を分析対象とした。被験者は、机と椅子のある静かな教室内で、B4サイズの用紙上にボールペンまたはペンで、指定された文字をできるだけ速く、繰り返し書き続けるように指示された。指定した文字は、平仮名条件「お」「わ」、ハングル条件「워」「벋」、統制条件として英字「tie」であった。条件として、平仮名は、先行研究によりある程度の頻度でスリップが発生するとわかっているもの、ハングルは、日本語の書字スキーマと共有する部分や類似している部分のないものを指定した。実験中はストップウォッチで時間を計り、1分経過するごとに合図をし、被験者に速いスピードで書字させるよう工夫した。

３．結　果

　指定した文字の代わりに、その対象文字の言語と同じ言語の文字を書いてスリップを起こしたものを「対象言語内スリップ」とし、対象文字の言語と異なる言語の文字を書いてスリップを起こしたものを「対象言語外スリップ」として分析した。また、最初の50字までを分析対象にした。

　分析の結果、日本人は平仮名でRRWを行うと、対象言語内である平仮名を書くスリップを多く起こし、ハングルでRRWを行うと、対象言語外である日本語や文字として読み取れないような文字でスリップを起こすことが確認され、逆に韓国人は、平仮名条件では対象言語外スリップを多く起こし、ハングル条件では対象言語内スリップを起こすことがわかった。また、英字条件では、両群のエラー数に差はなくスリップの内容が同程度であった。結果の例を図1～3に示す。

４．考　察

　RRWにおける書字スリップは、NormanのAction -Trigger-Schema (ATS) Modelで説明されてきたが、熟練度に差がある母国語と外国語の文字を使ったRRWによって出現したエラーの分析をした結果、ATSモデルによる説明が妥当性の高いものであると確認された。今後は、ある行為を行っている、あるいは行おうとしているときに、別の行為スキーマが活性化される要因やメカニズムについて研究を深度化したい。
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図１　平仮名「わ」の書字スリップ　　図２　ハングル「벋」の書字スリップ　図３　英単語「tie」の書字スリップ
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